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342 Nachrichten - Chronique

3. Dissertationen

Basel

Markus Born, L 'immagine del mondo italiano nei manuali usati nei licei svizzeri.
Beat Münch, Anaphore et strategies discursives dans le telejournal. Essai de typologie discur-

Zürich
Robert Buff, La mise en relief acoustique dans le frangais radiophonique.
Martin Gysi, Die Verbalgrösse «Imperativ» im Spanischen.
Claudio Pegolo, Teoria semäntica e pratica descrittivo: analisi componenziale dei verbi di

movimento in italiano.
Anna Sawina, Per un lessico della lingua della moda in Italia oggi.
Silvio Stefani, Die Präpositionalfunktion bei Frangois Rabelais. Ein Vergleich zum

modernfranzösischen Gebrauch.
Christine Voyatzis-Senn, Les methodes de frangais ä l'ecole secondaire en Suisse alemanique.

Analyse linguistique et methodique du chapitre des pronoms complements.

4. Stand einiger periodischer Veröffentlichungen

(abgeschlossen am 6. September 1984; cf. zuletzt VRom. 42, 363)

Dicziunari Rumantsch Grischun, Stamparia Winterthur S. A.:
Vol. VII, fasc. 98: gravera - grisgram, 1983

fasc. 99: grisli - guadagnar, 1983
fasc. 100: guadagnar - güdar, 1984

Glossaire des Patois de la Suisse Romande, Droz, Genäve:
Tome VI, fasc. 75: escalier - essui, 1983

Schweizerisches Idiotikon, Huber, Frauenfeld:
Band XIV, Heft 184: Drapf-drupf, draps-drups, drar-drur, dras-drus, drasch-drusch, drasp-
drusp, drast-drust, 1983.

Thesaurus Linguae Latinae, Teubner, Leipzig:
Vol. X, 2, fasc. III: potestas -praecipuus, 1983

Lessico Etimologico Italiano, Reichert, Wiesbaden :

Vol. I, fasc. 7: aestimare - agnellus, 1983

fasc. 8: agnellus - alburnus, 1984
Französisches Etymologisches Wörterbuch, Zbinden, Basel:

Vol. XXIV, fasc. 144: anhelare - aorte, 1983

Romanica Helvetica, Francke, Bern:
Band 97: Alfred Suter, Das portugiesische Preterito Perfeito Composto, 1984
Band 98: Patrick Shann, Untersuchungen zur strukturellen Semantik. Dargestellt am

Beispielfranzösischer Bewegungsverben mit Beschränkung aufdas Medium Wasser,
1984

Zeitschrift für Romanische Philologie, Beihefte, Niemeyer, Tübingen:
Band 198: Gunnar Tancke, Die italienischen Wörterbücher von den Anfängen bis zum

Erscheinen des «Vocabolario degli Accademici della Crusca» (1612), 1984.
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